
Список заповедей в книге Дварим
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 Содержание заповеди Кого обязывает Источник 

в  Торе2 
Мишнэ Тора3 Шулхан 

Арух4 

СМ5 СХ6 

Дварим 

414 
Не назначать судьей человека недостаточно 

сведущего в законах Торы 

Бейт-дин hа-гадоль или 
Рейш галута, во все 

времена 

Дв. 1, 13 Санhедрин 2 ХМ 5 л284 414 

415 
Запрет судье выносить оправдательный 

приговор из страха перед преступником 
Мужчин, во все времена Дв. 1, 17 Санhедрин 22 ХМ 12 л276 415 

Ваэтханан 

416 
Не привязываться в своих мыслях к чему-либо 

из имущества, принадлежащего другому 
Всех, во все времена Дв. 5, 17 Гзела вэ-аведа 1 ХМ 359 л266 

424 

(416) 

417 Знать7, что Он один Всех, во все времена Дв. 6, 4 Йесодей hа-Тора 1 - 2 416 

                                                 
1
Список заповедей приводится по Сефер hа-мицвот Рамбама. В Сефер hа-мицвот заповеди расположены не в порядке недельных глав: сначала перечисляются 

предписывающие заповеди, а затем запрещающие. Здесь мы распределили заповеди в соответствии с недельными главами, подобно тому, что сделано в Сефер hа-хинух.  
2
 Ссылки на Тору приводятся по изданию Торат Хаим, Мосад hа-Рав Кук, Иерусалим, 1998. 

3
 Ссылки на Мишне Тора приводятся по электронному изданию MTR: http://www.mechon-mamre.org/i/0.htm. 

4
 Названия книг Шулхан Аруха указаны в сокращенном виде: ОХ – Орах Хаим, ЙД – Йорэ Дэа, ЭЭ – Эвен hа-эзер, ХМ – Хошен Мишпат. 

5
 Нумерация заповедей в Сефер hа-мицвот Рамбама. Номера с буквой "л" вначале (от слов ло таасэ – "не делай" или лав – "запрет") означают запрещающие заповеди. 

6
 Нумерация заповедей в Сефер hа-хинух. Нумерация приводится по изданию Торат Хаим, Мосад hа-Рав Кук, Иерусалим, 1998. 

Из предисловия к этому изданию:  

"Книга Сефер hа-хинух была впервые напечатана в Венеции в 1523 г. Это было весьма точное издание, почти лишенное опечаток. По прошествии почти 80 лет, в 1600 г, 
в Венеции вышло в свет второе издание, с многочисленными ошибками, и все эти ошибки попали в многочисленные последующие издания. В 1783 г. во Франкфурт-на-

Одере вышло издание, в котором были произведены изменения, перешедшие в последующие издания. Основное новшество заключалось в изменении порядка 

заповедей: в ранних изданиях внутри недельных глав сначала перечислялись предписывающие заповеди, а потом – запрещающие; начиная же с этого издания, заповеди 
стали перечисляться так, как они непосредственно упоминаются в тексте Торы. Наше издание основано на первом Венецианском издании, в том числе это касается и 

порядка следования заповедей". 

В скобках приводится нумерация по распространенному варианту. 
7
 В большинстве изданий Сефер hа-мицвот здесь стоит слово "верить", что порождает в каждом поколении закономерный вопрос: "Почему Рамбам в Сефер hа-мицвот 

написал 'верить, что Он один', а в Мишне Тора – 'знать, что Он один'?" Рав Й.Капах объясняет, что в данном случае произошла ошибка перевода (Сефер hа-мицвот 

http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0501.htm#13
http://www.mechon-mamre.org/i/e102.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0501.htm#17
http://www.mechon-mamre.org/i/e122.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0505.htm#17
http://www.mechon-mamre.org/i/b301.htm#10
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0506.htm#4
http://www.mechon-mamre.org/i/1101.htm


 

(417) 

418 Любить Его Всех, во все времена Дв. 6, 5 Йесодей hа-Тора 2 - 3 
417 

(418) 

419 Учить Тору и обучать ей других Мужчин, во все времена Дв. 6, 7 Талмуд Тора 1 ЙД 246 11 
418 

(419) 

420 Читать "Шма" каждый день вечером и утром Мужчин, во все времена Дв. 6, 7 Криат "Шма" 1 ОХ 61 10 
419 

(420) 

421 Надевать ручной тфилин Мужчин, во все времена Дв. 6, 8 Тфилин 1 ОХ 25 13 
420 

(421) 

422 Надевать головной тфилин Мужчин, во все времена Дв. 6, 8 Тфилин 1 ОХ 25 12 
421 

(422) 

423 Устанавливать мезузу Всех, во все времена Дв. 6, 9 Мезуза 5 ЙД 285 15 
422 

(423) 

424 
Не подвергать сомнению обещания и 

предостережения Бога, выраженные пророком 
Всех, во все времена Дв. 6, 16 Йесодей hа-Тора 10 - л64 

425 

(424) 

425 
Истребить и уничтожить семь народов, т.к. они 

были источником идолопоклонства 
Всех, во все времена Дв. 7, 2; 20, 17 Млахим у-мильхамот 5 - 187 

423 

(425) 

426 Не быть милосердным к идолопоклонникам Всех, во все времена Дв. 7, 2 Авода зара 10 - л50 426 

427 Не вступать в брак с идолопоклонниками Всех, во все времена Дв. 7, 3 Исурей бия 12 ЭЭ 16 л52 427 

Экев 

428 Не извлекать выгоду из украшений для идола Всех, во все времена Дв. 7, 25 Авода зара 7 - л22 
434 

(428) 

429 
Не использовать что-либо связанное с 

идолослужением 
Всех, во все времена Дв. 7, 26 Авода зара 7 ЙД 145 л25 

435 

(429) 

430 
Благодарить Всевышнего после каждой 

трапезы 
Всех, во все времена Дв. 8, 10 Брахот 1 ОХ 184 19 

428 

(430) 

431 Любить герим Всех, во все времена Дв. 10, 19 Дэот 6 - 207 
429 

(431) 

                                                                                                                                                                                                   
была написана по-арабски): правильный перевод – "знать". Таким образом этот вопрос и все связанные с ним объяснения попросту становятся излишними. См. 
комментарии р. Й.Капаха к Сефер hа-мицвот: номер 83 на стр.11, номер 1 и 7 на стр.58 и номер 1 на стр.181, а также к Морэ hа-невухим", 1, 50. 
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432 Бояться Всевышнего Всех, во все времена Дв. 6, 13 Йесодей hа-Тора 2 - 4 
430 

(432) 

433 Служить Ему Всех, во все времена 
Дв. 10, 20; 11, 13;  

Шмот 23, 25 
Тфила 1 ОХ 89 5 

431 

(433) 

434 Стремиться к общению с мудрецам Торы Всех, во все времена Дв. 10, 20; 11, 22 Дэот 6, 3 - 6 
432 

(434) 

435 Давать клятву Его Именем Всех, во все времена Дв. 10, 20 Швуот 11 ЙД 146 7 
433 

(435) 

Реэ 

436 
Уничтожать любых идолов и культовые 
сооружения 

Всех, во все времена 
Дв. 12, 2-3; 
7, 5 

Маасэ hа-корбанот 9 ЙД 146 185 436 

437 
Не разрушать дома служения Богу, не 
уничтожать книги пророков, не стирать святые 

имена и т.п. 

Всех, во все времена Дв. 12, 4 Йесодей hа-Тора 6 - л65 
453 

(437) 

438 

Принести все жертвы, которые обязан 

принести человек, как положенные по закону, 
так и обеты, в ближайший праздник 

Если есть Храм Дв. 12, 5-6 Маасэ hа-корбанот 14 - 83 
437 

(438) 

439 Не приносить жертвы вне двора Храма Всех, во все времена Дв. 12, 13 Маасэ hа-корбанот 18 - л89 
454 

(439) 

440 Приносить все жертвы только в Храме Всех, во все времена Дв. 12, 14 Маасэ hа-корбанот 18 - 84 
438 

(440) 

441 

Выкупить посвященных для 

жертвоприношения животных, у которых есть 
порок 

Всех, если есть Храм Дв. 12, 15 Исурей мизбэах 1 - 86 
439 

(441) 

442 
Не есть вне стен Иерусалима маасер шени от 
злаков 

Всех, если отделяется 
маасер шени 

Дв. 12, 17 
Маасэр шени вэ-нэта 
рэвай 2 

- л141 
455 

(442) 

443 
Не есть вне Иерусалима маасер шени от 

винограда 

Всех, если отделяется 

маасер шени 
Дв. 12, 17 

Маасэр шени вэ-нэта 

рэвай 2 
- л142 

456 

(443) 

444 
Не есть вне Иерусалима маасер шени от 

оливкового масла 

Всех, если отделяется 

маасер шени 
Дв. 12, 17 

Маасэр шени вэ-нэта 

рэвай 2 
- л143 

457 

(444) 

445 
Не есть мясо первенцев скота, не имевших 

увечий, вне Иерусалима 
Всех, во все времена Дв. 12, 17 Бхорот 1 - л144 

458 

(445) 

http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0506.htm#13
http://www.mechon-mamre.org/i/1102.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0510.htm#20
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0511.htm#13
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0223.htm#25
http://www.mechon-mamre.org/i/2201.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0510.htm#20
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0511.htm#22
http://www.mechon-mamre.org/i/1206.htm#3
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0510.htm#20
http://www.mechon-mamre.org/i/6111.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#2
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0507.htm#5
http://www.mechon-mamre.org/i/8509.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#4
http://www.mechon-mamre.org/i/1106.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#5
http://www.mechon-mamre.org/i/8514.htm#14
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#13
http://www.mechon-mamre.org/i/8518.htm#2
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#14
http://www.mechon-mamre.org/i/8518.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#15
http://www.mechon-mamre.org/i/8401.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#17
http://www.mechon-mamre.org/i/7502.htm#6
http://www.mechon-mamre.org/i/7502.htm#6
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#17
http://www.mechon-mamre.org/i/7502.htm#6
http://www.mechon-mamre.org/i/7502.htm#6
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#17
http://www.mechon-mamre.org/i/7502.htm#6
http://www.mechon-mamre.org/i/7502.htm#6
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0512.htm#17
http://www.mechon-mamre.org/i/9301.htm#14


 

446 
Не есть мясо жертв хатат и ашам вне 

храмового двора 
Всех, если есть Храм Дв. 12, 17 Маасэ hа-корбанот 11 - л145 

459 

(446) 

447 Не есть ничего от мяса жертв ола Всех, если есть Храм Дв. 12, 17 Маасэ hа-корбанот 11 - л146 
460 

(447) 

448 
Не есть мясо "легких святынь" прежде, чем их 

кровью будет окроплен жертвенник 
Всех, если есть Храм Дв. 12, 17 Маасэ hа-корбанот 11 - л147 

461 

(448) 

449 Запрет коhену есть бикурим вне Иерусалима Всех, если есть Храм Дв. 12, 17 Бикурим 3 - л148 
462 

(449) 

450 Не лишать левиим поддержки 
Если евреи живут на своей 
земле 

Дв. 12, 19 Хагига 2 - л229 
463 

(450) 

451 Делать шхиту животным, которые идут в пищу Всех, во все времена Дв. 12, 21 Шхита 1 ЙД 1 146 
440 

(451) 

452 Не есть от живого животного Всех, во все времена Дв. 12, 23 Маахалот асурот 5 ЙД 62 л182 
464 

(452) 

453 
Приносить в Храм все предписанные жертвы, 

даже из других стран 
Всех, во все времена Дв. 12, 26 Маасэ hа-корбанот 18 - 85 

441 

(453) 

454 Не прибавлять что-либо к Торе Всех, во все времена Дв. 13, 1 Мамрим 2 ОХ 128 л313 
465 

(454) 

455 Не убавлять что-либо от Торы Всех, во все времена Дв. 13, 1 Мамрим 2 ОХ 128 л314 
466 

(455) 

456 Не прислушиваться к словам лжепророка Всех, во все времена Дв. 13, 4 Авода зара 5 - л28 
467 

(456) 

457 Запрет искушаемому любить искусителя Всех, во все времена Дв. 13, 9 Авода зара 5 - л17 
468 

(457) 

458 Не прощать искусителя Всех, во все времена Дв. 13, 9 Авода зара 5 - л18 
469 

(458) 

459 Не спасать искусителя Всех, во все времена Дв. 13, 9 Авода зара 5 - л19 
470 

(459) 

460 Не оправдывать искусителя Всех, во все времена Дв. 13, 9 Авода зара 5 - л20 
471 

(460) 

461 Не скрывать вину искусителя Всех, во все времена Дв. 13, 9 Авода зара 5 - л21 
472 

(461) 
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462 Не искушать служить идолам Всех, во все времена Дв. 13, 12 Авода зара 5 - л16 
473 

(462) 

463 Проверять показания свидетелей Мужчин, во все времена Дв. 13, 15 Эдут 1 - 179 
442 

(463) 

464 
Истребить всех жителей ир hа-нидахат, а сам 

город сжечь 

Мужчин, если евреи живут 

на своей земле 
Дв. 13, 17 Авода зара 4 - 186 

443 

(464) 

465 Не отстраивать "отторгнутый город" 
Всех, если есть Бейт-дин 
hа-гадоль 

Дв. 13, 17 Авода зара 4 - л23 
474 

(465) 

466 
Не пользоваться имуществом "отторгнутого 
города" 

Всех, если есть Бейт-дин 
hа-гадоль 

Дв. 13, 18 Авода зара 4 - л24 
475 

(466) 

467 Не царапать свое тело Всех, во все времена 
Дв. 14, 1; 

Ваик. 19, 28 
Авода зара 12 ЙД 180 л45 

476 

(467) 

468 Не рвать волосы на голове, скорбя по умершим Всех, во все времена Дв. 14, 1 Авода зара 12 ЙД 180 л171 
477 

(468) 

469 
Не есть святыни, ставшие непригодными для 

еды 
Всех, во все времена Дв. 14, 3 

Псулей hа-мукдашин 

18 
- л140 

478 

(469) 

470 Проверять признаки кашерности у птиц Всех, во все времена Дв. 14, 11 Маахалот асурот 1 ЙД 82 150 
444 

(470) 

471 Не есть летающих насекомых Всех, во все времена Дв. 14, 19 Маахалот асурот 2 ЙД 81 л175 
479 

(471) 

472 Не есть падаль Всех, во все времена Дв. 14, 21 Маахалот асурот 4 
ЙД 15, 

16 
л180 

480 
(472) 

473 Отделять маасэр шени 
Если евреи живут на своей 

земле 
Дв. 14, 22 

Маасэр шени вэ-нэта 

рэвай 1 
ЙД 331 128 

445 

(473) 

474 
Отделять маасэр они в третий и в шестой годы 

вместо маасэр шени 
Всех, во все времена Дв. 14, 28 Матанот аниим 6 ЙД 331 130 

446 

(474) 

475 Отменить все долги в седьмой год Всех, во все времена Дв. 15, 3 Шмита вэ-йовель 9 ХМ 67 141 
481 

(475) 

476 Не взыскивать долги в седьмой год 
Всех, если ведется счет лет 
йовеля 

Дв. 15, 3 Шмита вэ-Йовэль 9 - л230 
448 

(477) 

477 Взыскивать долги с нееврея Все, во все времена Дв. 15, 3 Мальвэ вэ-ловэ 1 - 142 
447 

(476) 
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478 
Не уклоняться от оказания материальной 

помощи неимущим 
Всех, во все времена Дв. 15, 7 Матанот аниим 7 ЙД 247 л232 

482 

(478) 

479 Давать цдаку и поддерживать бедняков Всех, во все времена 
Дв. 15, 8; 

Ваик. 25, 35 
Матанот аниим 7 - 195 

449 

(479) 

480 
Не отказывать в ссуде из-за приближения 

седьмого года 
Всех, во все времена Дв. 15, 9 Шмита вэ-Йовэль 9 - л231 

483 

(480) 

481 
Не отсылать с пустыми руками раба-еврея, 
выходящего на свободу 

Всех, если есть Храм Дв. 15, 13 Авадим 3 - л233 
484 

(481) 

482 
Награждать раба-еврея подарками и помогать 
ему по выходе на свободу 

Всех, если есть Храм Дв. 15, 14 Авадим 3 - 196 
450 

(482) 

483 
Не использовать для работы животное, 

посвященное в жертву 
Всех, во все времена Дв. 15, 19 Меила 1 - л113 

485 

(483) 

484 
Не состригать шерсть с посвященных в жертву 

животных 
Всех, во все времена Дв. 15, 19 Меила 1 - л114 

486 

(484) 

485 Не есть хамец после полудня 14 Нисана Всех, во все времена Дв. 16, 3 Хамец у-маца 1 - л199 
487 

(485) 

486 
Не оставлять мясо праздничной жертвы хагига 

до третьего дня 
Если есть Храм Дв. 16, 4 Корбан песах 10 - л118 

488 

(486) 

487 Приносить жертву симха в праздники Всех, во время праздника Дв. 16, 14 Хагига 1 ОХ 529 54 
451 

(488) 

488 Приходить в Храм во время праздников Мужчин, если есть Храм Дв. 16, 16 Хагига 1 - 53 
452 

(489) 

489 
Не приходить в Храм на праздник, не приведя с 

собой жертвенное животное 
Если есть Храм Дв. 16, 16 Хагига 1 - л156 490 

Шофтим 

490 Назначать судей и судебных исполнителей 
В Эрец Исраэль, если есть 

смиха 
Дв. 16, 18 Санhедрин 1 ХМ 1 176 491 

491 
Не сажать деревья в Храме или возле 

жертвенника 
Всех, во все времена Дв. 16, 21 Авода зара 6 ЙД 145 л13 

505 

(492) 

492 Не делать культовые обелиски Всех, во все времена Дв. 16, 22 Авода зара 6 - л11 
506 

(493) 

493 Не приносить в жертву животное с Если есть Храм Дв. 17, 1 Исурей мизбэах 1 - л95 507 
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временными увечьями (494) 

494 
Подчиняться указаниям 

Бейт-дин hа-гадоль 

Всех, если есть Бейт-дин 

hа-гадоль 
Дв. 17, 10 Мамрим 1 - 174 

492 

(495) 

495 Не прекословить решению бейт-дина Всех, во все времена Дв. 17, 11 Мамрим 1 ХМ 14 л312 
508 

(496) 

496 Поставить над нами еврейского царя 
Если евреи живут на своей 

земле 
Дв. 17, 15 Млахим у-мильхамот 1 - 173 

493 

(497) 

497 Не возводить на царство в Израиле нееврея 
Если евреи живут на своей 

земле 
Дв. 17, 15 Млахим у-мильхамот 1 - л362 

509 

(498) 

498 
Запрет царю содержать слишком много 
лошадей 

Если есть царь Дв. 17, 15-16 Млахим у-мильхамот 3 - л363 
510 

(499) 

499 Не селиться в Египте Всех, во все времена 
Дв. 17, 16; 28, 68;  
Шмот 14, 13 

Млахим у-мильхамот 5 - л46 
511 

(500) 

500 Запрет царю иметь большое число жен Если есть царь Дв. 17, 17 Млахим у-мильхамот 3 - л364 
512 

(501) 

501 Запрет царю преумножать свою личную казну Если есть царь Дв. 17, 17 Млахим у-мильхамот 3 - л365 
515 

(502) 

502 

Каждый царь, правящий нашим народом, 

должен написать свиток Торы и не 
расставаться с ним 

Царя, если он есть Дв. 17, 18 Сефер Тора 7 - 17 
494 

(503) 

503 Запрет левитам брать надел в Эрец-Исраэль 
Левиим, если евреи живут в 
своей земле 

Дв. 18, 1 Шмита вэ-йовэль 13 - л169 
513 

(504) 

504 

Запрет левитам принимать участие в дележе 

добычи, полученной при завоевании Эрец-

Исраэль 

Колено леви, если есть 
Храм 

Дв. 18, 1 Шмита вэ-йовэль 13 - л170 
514 

(505) 

505 
Отдавать плечо, щеки и желудок принесеного в 
жертву животного в дар коhену 

Всех, кроме коhаним и 
левиим 

Дв. 18, 3 Бикурим 9 - 143 
495 

(506) 

506 Отделять трума гдола для коhаним 
В Эрец Исраэль, во все 
времена 

Дв. 18, 4 Трумот 2 ЙД 331 126 
496 

(507) 

507 Отделять решит гез в дар коhену 
Всех, во все времена, в 

Эрец Исраэль 
Дв. 18, 4 Бикурим 10 ЙД 333 144 

497 

(508) 

508 Нести службу в Храме по сменам Коhаним и левиим в Храме Дв. 18, 6-8 Клей hа-Микдаш 4 - 36 498 
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(509) 

509 Не ворожить Всех, во все времена Дв. 18, 10 Авода зара 11 ЙД 179 л31 
516 

(510) 

510 Не заниматься магией Всех, во все времена Дв. 18, 10 Авода зара 11 - л34 
517 

(511) 

511 Не произносить заклинания Всех, во все времена Дв. 18, 10 Авода зара 11 ЙД 179 л35 
518 

(512) 

512 
Не обращаться к тому, кто вызывает души 

умерших 
Всех, во все времена Дв. 18, 10 Авода зара 11 ЙД 179 л36 

519 

(513) 

513 Не обращаться к гадателю Всех, во все времена Дв. 18, 10 Авода зара 11 ЙД 179 л37 
520 

(514) 

514 Не вызывать души умерших Всех, во все времена Дв. 18, 10 Авода зара 11 ЙД 179 л38 
521 

(515) 

515 Слушаться каждого из (истинных) пророков Всех, если есть пророк Дв. 18, 15 Йесодей hа-Тора 7-9 - 172 
499 

(516) 

516 Не лжепророчествовать Всех, во все времена Дв. 18, 20 Авода зара 5 - л27 
522 

(517) 

517 Не пророчествовать от имени идола Всех, во все времена Дв. 18, 20 Авода зара 5 - л26 
523 

(518) 

518 Не трепетать перед лжепророком Всех, во все времена Дв. 18, 22 Авода зара 5 - л29 
524 

(519) 

519 
Выделить шесть городов-убежищ для 
виновных в неумышленном убийстве 

Если евреи живут на своей 
земле 

Дв. 19, 3 
Роцеах у-шмират 
нефеш 8 

- 182 
500 

(520) 

520 
Запрет судье проявлять снисхождение к тому, 

кто убил или ранил человека непреднамеренно 
Мужчин, если есть Храм Дв. 19, 21; 13 Санhедрин 20 - л279 

527 

(521) 

521 
Не захватывать принадлежащие другим 

участки земли 
Всех, во все времена Дв. 19, 14 Гнева 8 ХМ 376 л246 

525 

(522) 

522 
Не выносить приговор на основании слов 

одного свидетеля 
Мужчин, во все времена Дв. 19, 15 Эдут 5 ХМ 28 л288 

526 

(523) 

523 

Применять к лжесвидетелям то же наказание, 

которое должно было быть применено по 
отношению к оклеветанному ими 

В Эрец Исраэль, если есть 

полномочный бейт-дин 
Дв. 19, 19 Эдут 18 ХМ 38 180 

501 

(524) 
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524 Не бояться врага во время войны Солдат, во все времена Дв. 7, 21; 3, 22 Млахим у-мильхамот 7 - л58 
528 

(525) 

525 
Назначить коhена, который будет наставлять 

народ перед сражением 

Мужчин, если евреи живут 

на своей земле 
Дв. 20, 5-7 Млахим у-мильхамот 7 - 191 

502 

(526) 

526 
Соблюдать правила ведения войны с другими 

народами 

Мужчин, если евреи живут 

на своей земле 
Дв. 20, 10 Млахим у-мильхамот 6 - 190 

503 

(527) 

527 
Не оставлять в живых кого-либо из семи 
народов 

Всех, во все времена Дв. 20, 16 Млахим у-мильхамот 6 - л49 
529 

(528) 

528 
Не вырубать плодовые деревья во время осады 
города 

Всех, во все времена Дв. 20, 19 Млахим у-мильхамот 6 - л57 
530 

(529) 

529 

Проламывать голову телке, если в поле был 

обнаружен труп человека, и неизвестно, кто его 

убил 

Если евреи живут на своей 
земле 

Дв. 21, 1 
Роцеах у-шмират 
нефеш 9 

- 181 
504 

(530) 

530 
Не обрабатывать землю в долине, где 

производится ритуал эгла аруфа 
Всех, во все времена Дв. 21, 4 

Роцеах у-шмират 

нефеш 10 
- л309 531 

Ки тэцэ 

531 Закон о пленнице 
Если евреи живут на своей 

земле 
Дв. 21, 11 Млахим у-мильхамот 8 - 221 532 

532 Не продавать захваченную на войне пленницу 
Если евреи живут на своей 
земле 

Дв. 21, 14 Млахим у-мильхамот 8 - л263 
559 

(533) 

533 Не порабощать пленницу 
Если евреи живут на своей 
земле 

Дв. 21, 14 Млахим у-мильхамот 8 - л264 
560 

(534) 

534 
Вешать тела некоторых из казненных по 

приговору суда 

Мужчин, если есть 

полномочный бейт-дин 
Дв. 21, 22 Санhедрин 15 - 230 

533 

(535) 

535 
Не оставлять тело повешенного преступника 

ночью на дереве 
Мужчин, если есть Храм Дв. 21, 23 Авэль 12 - л66 

561 

(536) 

536 
Хоронить казненных по приговору суда в день 

казни 
Всех, во все времена Дв. 21, 23 Санhедрин 15 

ЙД 356, 

364 
231 

534 

(537) 

537 Возвращать пропажу ее владельцу Всех, во все времена 
Дв. 22, 1;  
Шмот 23, 4 

Гзела вэ-аведа 11 - 204 
535 

(538) 

538 
Не оставлять без внимания потерянную кем-то 
вещь 

Всех, во все времена Дв. 22, 3 Гзела вэ-аведа 11 - л269 
562 

(539) 
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539 
Не оставлять без помощи путника, у которого 

упала вьючная скотина 
Всех, во все времена Дв. 22, 4 

Роцеах у-шмират 

нефеш 13 
- л270 

563 

(540) 

540 
Нагружать поклажу на скотину, если ее 

хозяину нужна помощь 
Всех, во все времена Дв. 22, 4 

Роцеах у-шмират 

нефеш 13 
ХМ 272 203 

536 

(541) 

541 Не одевать женщинам мужскую одежду Всех, во все времена Дв. 22, 5 Авода зара 12 ЙД 182 л39 
564 

(542) 

542 Не одевать мужчинам женскую одежду Всех, во все времена Дв. 22, 5 Авода зара 12 - л40 
565 

(543) 

543 Не брать птицу вместе с птенцами или яйцами Всех, во все времена Дв. 22, 6 Шхита 13 - л306 
566 

(544) 

544 
Отсылать птицу-мать от гнезда, если хочешь 

взять яйца или птенцов 
Всех, во все времена Дв. 22, 7 Шхита 13 ЙД 292 148 

537 

(545) 

545 

Устранить потенциальную опасность из наши 

жилищ: делать ограждения на крышах, вокруг 

ям и т.п. 

Всех, во все времена Дв. 22, 8 
Роцеах у-шмират 
нефеш 11 

- 184 
538 

(546) 

546 
Не оставлять в наших поселениях и домах 
источники повышенной опасности 

Всех, во все времена Дв. 22, 8 
Роцеах у-шмират 
нефеш 11 

ХМ 527 л298 
567 

(547) 

547 
Не высевать зерновые культуры и овощи в 

винограднике 
Всех, во все времена Дв. 22, 9 Килаим 5 ЙД 296 л216 

568 

(548) 

548 Не есть килаим Всех, во все времена Дв. 22, 9 Маахалот асурот 10 - л193 
569 

(549) 

549 
Не использовать для работы разные виды 

животных вместе 
Всех, во все времена Дв. 22, 10 Килаим 9 ЙД 297 л218 

570 

(550) 

550 Не одевать шаатнез Всех, во все времена Дв. 22, 11 Килаим 10 ЙД 298 л42 
571 

(551) 

551 Совершать кидушин Всех, во все времена Дв. 22, 13; 24, 2 Ишут 1 ЭЭ 26 213 
539 

(552) 

552 Закон о моци шем ра Во все времена8 Дв. 22, 19 Наара бэтула 3 - 219 
540 

(553) 

553 Запрет давать развод жене, если муж ложно Мужчин, если есть Храм Дв. 22, 19 Наара бэтула 3 - л359 572 

                                                 
8
 Это относится только к той части заповеди, которая говорит, что виновный в моци шем ра не может развестись с женой. 
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заявил, что не нашел у нее следов 

девственности 

(554) 

554 
Побивать камнями за определенные 

преступления 

Мужчин, если есть 

полномочный бейт-дин 
Дв. 22, 24 Санhедрин 15 - 229 

541 

(555) 

555 
Не наказывать того, кто был принужден к 

преступлению 
Мужчин, во все времена Дв. 22, 26 Санhедрин 20 - л294 

573 

(556) 

556 
Насильник обязан жениться на изнасилованной 
им девушке 

Во все времена Дв. 22, 29 Наара бэтула 1 - 218 
542 

(557) 

557 
Запрет мужчине-насильнику разводиться со 
своей женой (своей жертвой) 

Мужчин, во все времена Дв. 22, 29 Наара бэтула 1 ЭЭ 177 л358 
574 

(558) 

558 
Запрет мужчине-кастрату всупать в близость с 

еврейкой 
Мужчин, во все времена Дв. 23, 2 Исурей бия 16 ЭЭ 5 л360 

575 

(559) 

559 Запрет мамзеру вступать в близость с еврейкой Всех, во все времена Дв. 23, 3 Исурей бия 15 ЭЭ 4 л354 
576 

(560) 

560 

Не вступать в брак с мужчинами-амонитянами 

и моавитянами, даже если они перешли в 
еврейство 

Не применяется со времен 

Санхерива 
Дв. 23, 4 Исурей бия 12 ЭЭ 4 л53 

577 

(561) 

561 
Не заключать мир с амонитянами и 

моавитянами 

Не применяется со времен 

Санхерива 
Дв. 23, 7 Млахим у-мильхамот 6 - л56 

578 

(562) 

562 
Не отдалять себя от пришельцев из потомства 

Эсава 
Всех, во все времена Дв. 23, 8 Исурей бия 12 - л54 

579 

(563) 

563 Не отдалять себя от пришельцев-египтян Всех, во все времена Дв. 23, 8 Исурей бия 12 ЭЭ 4 л55 
580 

(564) 

564 
Не заходить в состоянии ритуальной нечистоты 

на Храмовую гору 
Всех, во все времена Дв. 23, 11 Биат hа-Микдаш 3 - л78 

581 

(565) 

565 Устроить отхожее место вне воинского стана Мужчин, если есть Храм Дв. 23, 13 
Млахим у-мильхамот 
10 

- 192 
543 

(566) 

566 Каждый боец должен иметь лопатку Мужчин, если есть Храм Дв. 23, 14 
Млахим у-мильхамот 
10 

- 193 
544 

(567) 

567 
Не возвращать раба, бежавшего в Эрец-

Исраэль из другой страны 
Всех, во все времена Дв. 23, 16 Авадим 8 - л254 

582 

(568) 

568 Не оскорблять своими речами беглого раба Всех, во все времена Дв. 23, 17 Авадим 8 ЙД 267 л255 583 
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(569) 

569 
Не вступать в близость с женщиной без 

брачного договора 
Всех, во все времена Дв. 23, 18 Ишут 1 ЭЭ 177 л355 

584 

(570) 

570 

Не приносить в жертву животное, которым 

были оплачены услуги блудницы или 

полученное в обмен за собаку 

Всех, если есть Храм Дв. 23, 19 Исурей мизбэах 3 - л100 
585 

(571) 

571 Не брать в долг под проценты Всех, во все времена Дв. 23, 20 Мальвэ вэ-ловэ 4 ЙД 160 л236 
586 

(572) 

572 Брать проценты с нееврея Всех, во все времена Дв. 23, 21 Мальвэ вэ-ловэ 5 - 198 
545 

(573) 

573 
Не задерживать принесение жертв, которые 

обязались принести 
Если есть Храм Дв. 23, 22 Маасэ hа-корбанот 14 ЙД 277 л155 

587 

(574) 

574 Выполнять все принятые нами обеты Всех, во все времена Дв. 23, 24 Недарим 1 ЙД 204 94 
546 

(575) 

575 
Наемный работник может есть от плодов, 

которые он обрабатывает 
Всех, во все времена Дв. 23, 25 Схирут 12 

ХМ 336, 

337 
201 

547 

(576) 

576 

Запрет наемному работнику уносить с собой 

плоды урожая, сверх того, что ему разрешено 

есть по окончании сбора на месте работы 

Всех, во все времена Дв. 23, 25 Схирут 12 
ХМ 336, 

337 
л268 

588 

(577) 

577 

Запрет наемному работнику есть во время 

работы плоды с поля или с деревьев сада, в 

котором он работает 

Всех, во все времена Дв. 23, 26 Схирут 12 
ХМ 336, 

337 
л267 

589 
(578) 

578 
Производить развод посредством разводного 
письма (гет) 

Всех, во все времена Дв. 24, 1 Герушин 1 ЭЭ 119 222 
548 

(579) 

579 
Не возвращать прежнюю жену, если, получив 
развод, она успела побывать замужем за 

другим 

Всех, во все времена Дв. 24, 4 Герушин 11 ЭЭ 6, 10 л356 
590 

(580) 

580 
Не отрывать молодого мужа от дома в первый 

год после свадьбы 
Всех, во все времена Дв. 24, 5 Млахим у-мильхамот 7 - л311 

591 

(581) 

581 
Муж должен оставаться вместе с женой в 

течение первого года супружеской жизни 
Мужчин, во все времена Дв. 24, 5 Млахим у-мильхамот 6 - 214 

549 

(582) 

582 
Не брать в залог утварь, предназначенную для 
приготовления пищи 

Всех, во все времена Дв. 24, 6 Мальвэ вэ-ловэ 3 ХМ 93 л242 
592 

(583) 
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583 Не срывать с кожи признаки проказы Всех, во все времена Дв. 24, 8 Тумат цараат 10 - л308 
593 

(584) 

584 Не брать у должника залог силой Всех, во все времена Дв. 24, 10 Мальвэ вэ-ловэ 3 ХМ 96 л239 
594 

(585) 

585 
Запрет заимодавцу удерживать у себя залог в 

час, когда он необходим должнику 
Всех, во все времена Дв. 24, 12 Мальвэ вэ-ловэ 3 - л240 

595 

(586) 

586 
Возвращать залог его хозяевам-евреям, когда 
он им нужен 

Всех, во все времена 
Дв. 24, 13;  
Шмот 22, 25 

Мальвэ вэ-ловэ 3 ХМ 97 199 
550 

(587) 

587 
Выдавать плату наемному работнику в тот же 
день 

Всех, во все времена Дв. 24, 15 Схирут 11 ХМ 339 200 
551 

(588) 

588 Не принимать свидетельство родственников Мужчин, во все времена Дв. 24, 16 Эдут 13 ХМ 33 л287 
596 

(589) 

589 
Не вершить несправедливый суд в отношении 

геров и сирот 
Всех, во все времена Дв. 24, 17 Санhедрин 20 - л280 

597 

(590) 

590 Не брать залог у вдовы Всех, во все времена Дв. 24, 17 Мальвэ вэ-ловэ 3 ХМ 97 л241 
598 

(591) 

591 Оставлять в поле забытые снопы (шихеха) Всех, во все времена Дв. 24, 19 Матанот аниим 1 ЙД 332 122 
552 

(592) 

592 
Не подбирать снопы, забытые при сборе 
урожая 

Всех, в Эрец-Исраэль Дв. 24, 19 Матанот аниим 1 ЙД 332 л214 
599 

(593) 

593 
Наказывать плетью за определенные 
преступления 

В Эрец Исраэль, если есть 
полномочнный бейт-дин 

Дв. 25, 2 Санhедрин 16 - 224 
553 

(594) 

594 

Запрет судье назначать, а судебному 

исполнителю наносить такие удары бичом, 

которые могут привести к смерти 

Всех, во все времена Дв. 25, 3 Санhедрин 17 - л300 
600 

(595) 

595 
Не препятствовать рабочему скоту есть 
подножный корм 

Всех, во все времена Дв. 25, 4 Схирут 13 ХМ 338 л219 
601 

(596) 

596 Не вступать в близость с йевама Всех, во все времена Дв. 25, 5 Йибум вэ-халица 2 ЭЭ 159 л357 
602 

(597) 

597 Совершать ибум Мужчин, во все времена Дв. 25, 5 Йибум вэ-халица 1 
ЭЭ 165, 

166 
216 

554 

(598) 

598 Совершать халицу Мужчин, во все времена Дв. 25, 9 Йибум вэ-халица 1 - 217 555 
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(599) 

599 
Спасать преследуемого от руки преследующего 

его убийцы 
Всех, во все времена Дв. 25, 12 

Роцеах у-шмират 

нефеш 1 
ХМ 425 247 

556 

(600) 

600 Не щадить жизнь преследователя Всех, во все времена Дв. 25, 12 
Роцеах у-шмират 

нефеш 1 
- л293 

603 

(601) 

601 
Не содержать в своем владении неверные гири 

и другие мерные инструменты 
Всех, во все времена Дв. 25, 13-14 Гнева 8 ХМ 231 л272 

604 

(602) 

602 Помнить о том, что сделал нам Амалек Мужчин, во все времена Дв. 25, 17 Млахим у-мильхамот 5 ОХ 685 189 
557 

(603) 

603 Истребить потомков Амалека Мужчин, во все времена Дв. 25, 19 Млахим у-мильхамот 5 - 188 
558 

(604) 

604 
Не забыть то, что сделали нам потомки 
Амалека 

Всех, во все времена Дв. 25, 19 Млахим у-мильхамот 5 ОХ 685 л59 605 

Ки таво 

605 Микра бикурим Мужчин, если есть Храм Дв. 26, 5-10 Бикурим 3 - 132 606 

606 
Провозглашать перед Всевышним об 
отделении маасрот и трумот 

(видуй маасэр) 

Мужчин, если есть Храм Дв. 26, 13 Маасэр шени 11 - 131 607 

607 Не есть маасер шени в состоянии анинут Всех, если есть Храм Дв. 26, 14 
Маасэр шени вэ-нэта 

рэвай 3 
- л151 

609 

(608) 

608 Не есть от плодов маасер шени, ставших тамэ Всех, если есть Храм Дв. 26, 14 
Маасэр шени вэ-нэта 

рэвай 3 
- л150 

610 

(609) 

609 
Не расходовать деньги, на которые был 
выкуплен маасер шени, на что-либо, кроме еды 

и питья 

Всех, если есть Храм Дв. 26, 14 
Маасэр шени вэ-нэта 

рэвай 3 
- л152 

611 

(610) 

610 Уподобляться Всевышнему в Его действиях Всех, во все времена Дв. 28, 9 Дэот 1 - 8 
608 

(611) 

Ваелех 

611 

Собираться всему народу на второй день 

праздника Суккот на исходе седьмого года для 

чтения Торы 

Всех, если евреи живут на 
своей земле 

Дв. 31, 12 Хагига 3 - 16 612 

612 У каждого мужчины должен быть свой свиток Мужчин, во все времена Дв. 31, 19 Сефер Тора 7 ЙД 270 18 613 
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Торы 

613 
Не есть и не пить подношение, предназначеное 

для идолопоклонства 
Всех, во все времена - 9 

Авода зара 7; 

Маахалот асурот 11 
ЙД 123 л194 

112 

(111) 

 

                                                 
9
 Рамбам пишет в Сефер hа-Мицвот, что эта заповедь не указана непосредственно в тексте Торы, но он отмечает, что Талмуд (Авода зара 29б) ссылается при 

упоминании этого запрета на книгу Дварим 32, 38 
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